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Terms and conditions The signature of every drawing stands for the full acceptance of the included data. In case the client does not sign the drawings by the date requested by our studio every data included will be considered accepted. All data, graphics and description are referring exclusively to the aesthetic part of the project and never to executive part. The measures, the executive project, the
technical realisation and engineering of project achieved by third parties have to be presented to our studio for approval. Otherwise our studio will bear no responsibility for the modifications achieved during the execution and the variations in relation to the original project.

N.B.
All the drawings to be read jointly to Survey drawings, Comparison drawings and Functional descriptions/ Leggere tutti i disegni congiuntamente ai disegni di
rilievo, ai disegni di comparazione e alle descrizioni funzionali. For any information concerning other disciplines (MEP, structure, etc.) please refer to the
specific consultant's drawings, schedules and specifications/ Per qualsiasi informazione riguardante le altre discipline (MEP, strutture, ecc.) fare riferimento a
disegni del consulente specifico, alle note e le specifiche. Any discrepancy should be brought to the attention of the designer in charge/ Qualsiasi discrepanza
dovrà essere portata all'attenzione del progettista incaricato. Dimensions are just indicative and in any case must be verified on site before taking any
subsequent action/ Le dimensioni sono puramente indicative e in ogni caso devono essere verificate in cantiere prima dell'inizio dei lavori.
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- - - - - -

20/11/2025

Note:
- In caso di muratura EI le murature EI devono essere certificate conformemente alle richieste del progetto antincendio / In case of EI wall, EI wall to be certificate according
FLS project.
- In caso di muratura divisoria tra camere e tra camera / altro ambiente , isolamento acustico minimo richiesto Rw' 55 db, fare riferimento al progetto dell'acustico / In case
of guestroom partition wall, minimum Rw' 55 db acoustic insulation to be provided, refer to acoustic project.
- Every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be compliant with structural seismic building regulation. The building is in Use Class III;
every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be certified for anti-seismic use, considering that the building is in 3A classified seismic zone.
Single-sided or double-sided insulating sealing tape to be applied at the bottom, at the top and on horizontally junction of profile of every walls according acoustic requirement
and supplier prescription.

Var 
min 240 cm

solaio esistente

CW 25 - pannello di calcio silicato come Promatec 100 o
simile sp. 1,5 cm , tassellato alla struttura con passo max

60x60 e apposito collante a saturazione delle superfici come
da prescrizioni del Consulente Acustico.

 Intonaco interno di finitura a civile vedi INT02 (solaio
esistente) o PL01 (nuovo solaio) voci capitolato

CTC_COS_AR_PJ_809

in alternativa

CS 00Sezione verticale 1:5
Placcaggio VVFF a soffitto
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Terms and conditions The signature of every drawing stands for the full acceptance of the included data. In case the client does not sign the drawings by the date requested by our studio every data included will be considered accepted. All data, graphics and description are referring exclusively to the aesthetic part of the project and never to executive part. The measures, the executive project, the
technical realisation and engineering of project achieved by third parties have to be presented to our studio for approval. Otherwise our studio will bear no responsibility for the modifications achieved during the execution and the variations in relation to the original project.

N.B.
All the drawings to be read jointly to Survey drawings, Comparison drawings and Functional descriptions/ Leggere tutti i disegni congiuntamente ai disegni di
rilievo, ai disegni di comparazione e alle descrizioni funzionali. For any information concerning other disciplines (MEP, structure, etc.) please refer to the
specific consultant's drawings, schedules and specifications/ Per qualsiasi informazione riguardante le altre discipline (MEP, strutture, ecc.) fare riferimento a
disegni del consulente specifico, alle note e le specifiche. Any discrepancy should be brought to the attention of the designer in charge/ Qualsiasi discrepanza
dovrà essere portata all'attenzione del progettista incaricato. Dimensions are just indicative and in any case must be verified on site before taking any
subsequent action/ Le dimensioni sono puramente indicative e in ogni caso devono essere verificate in cantiere prima dell'inizio dei lavori.
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20/11/2025

Note:
- In caso di muratura EI le murature EI devono essere certificate conformemente alle richieste del progetto antincendio / In case of EI wall, EI wall to be certificate according
FLS project.
- In caso di muratura divisoria tra camere e tra camera / altro ambiente , isolamento acustico minimo richiesto Rw' 55 db, fare riferimento al progetto dell'acustico / In case
of guestroom partition wall, minimum Rw' 55 db acoustic insulation to be provided, refer to acoustic project.
- Every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be compliant with structural seismic building regulation. The building is in Use Class III;
every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be certified for anti-seismic use, considering that the building is in 3A classified seismic zone.
Single-sided or double-sided insulating sealing tape to be applied at the bottom, at the top and on horizontally junction of profile of every walls according acoustic requirement
and supplier prescription.
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profilo ad U in acciaio zincato a scatto 40 x 28 x 0,6 mm

orditura primaria , profilo metallico in acciaio zincato e
nervato profilo con sezione a C dim. 50 x 27 x 0,6 mm

gancio con molla tipo Plus

Sistema di sostegno della struttura del controsoffitto a mezzo
di pendinatura completa di sistemi di fissaggio e distanziali

secondo indicazioni della DL e Progetto statico -antisismico

Isolamento in lana di roccia,  densità min. 60 kg/m3
(Classe resistenza al fuoco A1)

CW 23 - Lastra in cartongesso fissata con viti
autoperforanti alla struttura portante, sp. 1 x 1,25 cm

 Intonaco interno di finitura a civile vedi INT02 (solaio
esistente) o PL01 (nuovo solaio) voci capitolato

CTC_COS_AR_PJ_809

solaio

Struttura del controsoffitto  in profili metallici a
montanti e traversi portanti

CS 01Sezione verticale 1:5
Controsoffitto - Ambienti asciutti
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Terms and conditions The signature of every drawing stands for the full acceptance of the included data. In case the client does not sign the drawings by the date requested by our studio every data included will be considered accepted. All data, graphics and description are referring exclusively to the aesthetic part of the project and never to executive part. The measures, the executive project, the
technical realisation and engineering of project achieved by third parties have to be presented to our studio for approval. Otherwise our studio will bear no responsibility for the modifications achieved during the execution and the variations in relation to the original project.

N.B.
All the drawings to be read jointly to Survey drawings, Comparison drawings and Functional descriptions/ Leggere tutti i disegni congiuntamente ai disegni di
rilievo, ai disegni di comparazione e alle descrizioni funzionali. For any information concerning other disciplines (MEP, structure, etc.) please refer to the
specific consultant's drawings, schedules and specifications/ Per qualsiasi informazione riguardante le altre discipline (MEP, strutture, ecc.) fare riferimento a
disegni del consulente specifico, alle note e le specifiche. Any discrepancy should be brought to the attention of the designer in charge/ Qualsiasi discrepanza
dovrà essere portata all'attenzione del progettista incaricato. Dimensions are just indicative and in any case must be verified on site before taking any
subsequent action/ Le dimensioni sono puramente indicative e in ogni caso devono essere verificate in cantiere prima dell'inizio dei lavori.
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Note:
- In caso di muratura EI le murature EI devono essere certificate conformemente alle richieste del progetto antincendio / In case of EI wall, EI wall to be certificate according
FLS project.
- In caso di muratura divisoria tra camere e tra camera / altro ambiente , isolamento acustico minimo richiesto Rw' 55 db, fare riferimento al progetto dell'acustico / In case
of guestroom partition wall, minimum Rw' 55 db acoustic insulation to be provided, refer to acoustic project.
- Every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be compliant with structural seismic building regulation. The building is in Use Class III;
every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be certified for anti-seismic use, considering that the building is in 3A classified seismic zone.
Single-sided or double-sided insulating sealing tape to be applied at the bottom, at the top and on horizontally junction of profile of every walls according acoustic requirement
and supplier prescription.
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Var 
min 240 cm

CW 24 - Lastra idrofuga in cartongesso tipo Idrolastra Knauf
GKI(H) o equivalente), fissata con viti autoperforanti alla

struttura portante, sp. 1 x 1,25 cm
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solaio esistente

 Intonaco interno di finitura a civile vedi INT02 (solaio
esistente) o PL01 (nuovo solaio) voci capitolato

CTC_COS_AR_PJ_809

profilo ad U in acciaio zincato a scatto 40 x 28 x 0,6 mm

orditura primaria , profilo metallico in acciaio zincato e
nervato profilo con sezione a C dim. 50 x 27 x 0,6 mm

gancio con molla tipo Plus

Sistema di sostegno della struttura del controsoffitto a mezzo
di pendinatura completa di sistemi di fissaggio e distanziali

secondo indicazioni della DL e Progetto statico -antisismico

Struttura del controsoffitto  in profili metallici a
montanti e traversi portanti

CS 02Sezione verticale 1:5
Controsoffitto - Ambienti umidi
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Terms and conditions The signature of every drawing stands for the full acceptance of the included data. In case the client does not sign the drawings by the date requested by our studio every data included will be considered accepted. All data, graphics and description are referring exclusively to the aesthetic part of the project and never to executive part. The measures, the executive project, the
technical realisation and engineering of project achieved by third parties have to be presented to our studio for approval. Otherwise our studio will bear no responsibility for the modifications achieved during the execution and the variations in relation to the original project.

N.B.
All the drawings to be read jointly to Survey drawings, Comparison drawings and Functional descriptions/ Leggere tutti i disegni congiuntamente ai disegni di
rilievo, ai disegni di comparazione e alle descrizioni funzionali. For any information concerning other disciplines (MEP, structure, etc.) please refer to the
specific consultant's drawings, schedules and specifications/ Per qualsiasi informazione riguardante le altre discipline (MEP, strutture, ecc.) fare riferimento a
disegni del consulente specifico, alle note e le specifiche. Any discrepancy should be brought to the attention of the designer in charge/ Qualsiasi discrepanza
dovrà essere portata all'attenzione del progettista incaricato. Dimensions are just indicative and in any case must be verified on site before taking any
subsequent action/ Le dimensioni sono puramente indicative e in ogni caso devono essere verificate in cantiere prima dell'inizio dei lavori.
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Note:
- In caso di muratura EI le murature EI devono essere certificate conformemente alle richieste del progetto antincendio / In case of EI wall, EI wall to be certificate according
FLS project.
- In caso di muratura divisoria tra camere e tra camera / altro ambiente , isolamento acustico minimo richiesto Rw' 55 db, fare riferimento al progetto dell'acustico / In case
of guestroom partition wall, minimum Rw' 55 db acoustic insulation to be provided, refer to acoustic project.
- Every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be compliant with structural seismic building regulation. The building is in Use Class III;
every support and mounting system including fixings, anchors and brackets must be certified for anti-seismic use, considering that the building is in 3A classified seismic zone.
Single-sided or double-sided insulating sealing tape to be applied at the bottom, at the top and on horizontally junction of profile of every walls according acoustic requirement
and supplier prescription.

Solaio

Var 
min 240 cm

Solaio esistente

Orditura a T semi-nascosta

Pannello in celenit rivestito per controsoffitto modulare
con orditura a T semi-nascosta dim. 600x600 x 12,5

con bordo belgravia
Tipologia di pannello e prestazione acustica come da

indicazioni del consulente

gancio con molla tipo Plus

pendino diam. 4 mm

 Intonaco interno di finitura a civile vedi INT02 (solaio
esistente) o PL01 (nuovo solaio) voci capitolato

CTC_COS_AR_PJ_809

Isolamento in lana di roccia,  densità min. 60 kg/m3
(Classe resistenza al fuoco A1)

CS 07Sezione verticale 1:5
Controsoffitto locali tecnici e boh in celenit
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